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Signs: The meaning behind what isn’t written g,. \itchel Lange

languages besides Japanese.

the first place”.

experiencing special negative treatment.

When foreign people read these signs, they can clearly see that the rules are not
written in Japanese. The message being conveyed is not only the written words, but the
meaning behind what isn’t written. This can make minority groups feel like they are

In my humble opinion, to make a more accepting society, signs like this should be
written in multiple languages. Not taking your trash home is surely not a problem that
only exists for English speakers, and talking on the phone in public places is no doubt
something that many people need to be reminded of, not only Chinese people. Although
matters like this are trivial, growth is a step by step process and Japan, like all countries,
is sure to experience bumps in the road as it grows into a more multicultural society.

Signs can often become an obstacle to multiculturalism. I’'m not talking about the linguistic barriers foreign
residents experience with signs written in Japanese- no, instead I'd like you all to consider signs written in

If a building in Niseko has a sign that says “take your trash home” written in English but no other language,
there is a secondary meaning being conveyed- one that says “English speakers have a problem with not taking
their trash home, but Japanese people do not have this problem”. Similarly, a restaurant with a sign that says
“No talking on the phone” written in only Chinese conveys to Chinese customers that “You Chinese people in
particular have a problem of talking on the phone here, which is why we need to have this rule written here in

&

Resident’s Column: A Unique Year

Hello everyone! My name is Aoi Chubachi,
and I'm a student at Niseko High School.

Summer has gone, and it's suddenly
become cold. The yukimushi insects remind
me of the coming winter, and | often run
into them when walking around town. With
the snow on top of the mountains, the real
winter is just around the corner.

What comes to mind when you think of winter in Niseko? | think of
the sparkling jewel of winter: powder snow. | have been skiing since |
was a child and love playing in the snow. Waiting for the lifts to open is
commonplace at the Grand Hirafu ski area because so many people go
there during the ski season. This year, the number of visitors is
expected to decrease due to the coronavirus. The ski area will most
likely become quiet too.

The powdery snow is synonymous with Niseko. In recent years, it has
also been called champagne snow because of its beauty. We will
probably be able to enjoy Niseko’s beautiful and transient snowscapes
all for ourselves at the ski slopes.

Submitted by: Aoi Chubachi, Niseko High School (September, 2020)

Have a submission of your own? We’d love to show It off! Contact us below for more details..

{Contact) Niseko Friends Secretariat, Niseko Town Hall
Lead: Mitchel Lange (If absent: Yoshida)
TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp

* CIR Eventsx

* Niseko CIR Radio Program
“English Radio Hour”
Fridays 3 — 3:50 pm Radio Niseko 76.2 FM
% Eikaiwa Talk %
2nd, 3rd Saturday every month 10-11
Chomin Center Room #2

* Group Language Classes *
Japanese and Chinese available.

Please contact for more information.

* World Kitchen @ Home %

Short cooking videos showing how to make
international food, posted every month on
our social media.

* Niseko Language Exchangex
Online language exchange program for
speakers of English, Japanese, and Chinese.
Reservation required, 20 spots available,

English: COVID-19

Japanese: FIEIOODA/J)LR  Chinese: F 7 i 2%
(Shingata Korona Weerusu) Xinguan féiyan

German: Coronavirus Malay: Coronavirus

Youtube
Facebook

Instagram
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